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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Steckernetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flhren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A dariber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Technische Daten
Armatur mit Steckernetzteil:

« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Leistung: 2,4 W

« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)

« Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar): 1s

Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue
Seite,
8 x 10", Querformat (7 - 20cm einstellbar):

Schutzart der Armatur:

12cm
IP 59

Thermische Desinfektion mdglich.

Storung / Ursache / Abhilfe

Elektrische Priifdaten

» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stofspannung 2500 V
* Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prufung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken Giber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

« Bedienung und Einstellungen,
1 siehe technische Produktinformation 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Anndherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

i\

Ersatzteile,

. siehe Seite 1 (* = Sonderzubehor)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweise
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den

Hausmiill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter
www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden. Automatische Spulung fiir dieses Produkt nicht
aktivierbar.

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Sieb vor Magnetventil verstopft

Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt

Keine Spannung
- Netzteil defekt

- Sieb reinigen oder austauschen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Netzteil austauschen

Wasser flieRt

Erfassungsbereich der Sensorik fiir 6rtliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,

Sieb vor Magnetventil verschmutzt

ungewollt Gegebenheiten zu grof} eingestellt Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren
» Automatische Spulung aktiv - 1-10 Minuten warten
* Magnetventil defekt - Magnetventil austauschen
Wassermenge zu * Mousseur verschmutzt - Mousseur reinigen oder austauschen
gering .

- Sieb reinigen




Safety notes
Prevent danger resulting from damaged voltage
supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms.

The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.

The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

The voltage supply must be separately switchable.

Use only genuine replacement parts and accessories.

The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

This device may be used by children over 8 years of
A age, as well as persons with physical, sensory, or

mental disabilities or inadequate experience and

knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

Technical data
Fitting with switched-mode power supply:
Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

« Power consumption: 24 W

» Automatic safety shut-off: 60s
(6 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s

Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card,

grey side, 8x10", landscape (7 - 20 cm adjustable): 12 cm
» Type of fitting protection: IP 59
Thermal disinfection possible.
Electrical test data
« Software class A
« Contamination class 2

Fault / Cause / Remedy

2500V
100 °C

» Rated surge voltage
» Temperature of ball impact test
The test for electromagnetic compatibility (interference

emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

« Operation and settings,
1 see technical product information 99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

E\ Replacement parts
b See page 1 (* = special accessories)

X
o)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic

waste, but must be disposed of separately in
mmmm accordance with the relevant national regulations.

eve

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
deactivated and set using the infrared remote control
(Prod. no. 36 407). The current Technical Product
Information for the remote control can be downloaded
from www.grohe.com/tpi/remote-control.

Automatic flushing cannot be activated for this product.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact
No voltage

- Power supply unit defective

« Filter upstream of solenoid valve blocked -

Clean or replace filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace power supply unit

Undesired water .

flow for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low * Mousseur dirty

Filter upstream of solenoid valve dirty -

- Clean or replace mousseur
Clean filter
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Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.
L’adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans
des pieces fermées.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
A 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou
de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou
instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec convertisseur:
Tension d’alimentation: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

+ Puissance: 24W
« Arrét automatique (réglable 6 - 420 s): 60 s
 Arrét différé (réglable 0 - 19 s): 1s

Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey
face grise, 8 x 10,

format paysage (réglable 7 - 20 cm): 12 cm
» Type de protection de la robinetterie : IP 59
Désinfection thermique possible.
Données d’essai électriques
« Classe de logiciel A
« Degré de salissure 2

Pannes / Causes / Remédes

2500V
100 °C

«+ Tension de choc de référence
« Température de I'essai de dureté a la bille
Le contrdle de la compatibilité électromagnétique

(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

a Utilisation et réglages,
1 voir l'information technique, 99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéme électronique

et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Pieces de rechange

Voir page 1 (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
Eaucun cas étre jetés avec déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
mmmm COnformément aux réglementations locales.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les

s e | "églages par défaut et activer, désactiver et régler des

- :, . | fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
* I (réf. 36 407). L'information technique actuelle sur la

télécommande peut étre téléchargée sur le site

www.grohe.com/tpi/remote-control.

Le ringage automatique ne peut pas étre activé pour ce

produit.

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons A=
se recyclent

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement .

) ) i
d’eau Electrovanne défectueuse

de raccordement

Tamis bouché en amont de I'électrovanne

Pas de contact au niveau des fiches

- Boitier d’alimentation électrique défectueux

- Nettoyage / Remplacement du tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controéler les fiches de raccordement

- Remplacer le boitier d’alimentation électrique
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L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé
Electrovanne défectueuse

Le réglae de la zone de détection est trop -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 & 10 minutes
- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop * Mousseur bouché

faible

Tamis situé devant I'électrovanne bouché -

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis

Informacién de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
La instalacién solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.
La fuente de alimentacién enchufable es adecuada sélo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
La alimentacion de tension debe ser conectable por
separado.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.
Los nifos de 8 afos y mayores y las personas con
A capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este
producto si estan vigilados o si se les ha explicado como se
puede usar el equipo de forma segura y entienden los peligros
derivados del mismo. No permita que los nifios jueguen con
el equipo. Los nifios no podran realizar la limpieza y el
mantenimiento que corresponde al usuario
sin vigilancia.

Datos de comprobacion eléctrica

+ Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
* Sobretension transitoria 2500 V
* Tmperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado

a cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes entre
las acometidas del agua fria y del agua caliente!

a Utilisation y ajustes,

Activar el modo de ajuste

véase la informacion técnica de productos
99.0438.xxx

Interrumpir la alimentacién de tension de la electronica
y volver a establecerla tras 10 s.
En el modo de ajuste se ilumina la lAmpara de control del

sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Piezas de recambio

Véase la pagina 1(* = accesorios especiales)

Datos técnicos
Griferia con fuente de alimentacién conmutada:
Alimentacion de tension: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

« Potencia: 24W

« Desconexién automatica de seguridad: 60s
(ajustable 6 - 420 s)

+ Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

(ajustable 0 - 19 s):
Zona de deteccion conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card, lado gris, 8 x 10",

formato oblongo (ajustable 7 - 20 cm):

« Tipo de proteccion de la griferia:

12 cm
IP 59

Desinfeccion térmica posible.

12

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminacién de desechos
Los equipos con esta identificacion no deben

Edesecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmmm PrESCripciones de cada pais.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar
.e- | Y ajustar funciones especiales. La informacion técnica
+ | de producto actual relativa al mando a distancia
puede. La descarga automatica no se puede activar
para este producto

%




Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Electrovalvula defectuosa
Conexién de enchufe sin contacto
No hay tensién

» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula

- Fuente de alimentacién defectuosa

- Limpiar o sustituir el tamiz
- Sustituir la electrovalvula
- Verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la fuente de alimentacion

El agua sale sin
desearlo
condiciones locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

Zona de deteccion de los sensores ajustada -
de forma demasiado extensa para las

Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407) / la aplicacion

- Esperar 1 - 10 minutos
- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua Mousseur sucio

insuficiente

Tamiz sucio delante de electrovalvula -

- Limpiar o sustituir el mousseur
Limpiar el tamiz

Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.

L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
L'alimentatore a spina & adatto all’'uso esclusivo in ambienti
chiusi.
Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.
Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni nonché da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che

i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la

manutenzione utente non devono essere eseguite da

danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
antigelo.
E necessario un interruttore separato per commutare
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Dati tecnici

Rubinetto con alimentatore a commutazione:
Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Potenza: 24W

« Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)

» Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s

Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card,
lato grigio, 8 x 10",

formato orizzontale (regolabile da 7 a 20 cm):
Tipo di protezione del rubinetto:

12 cm
IP 59

Disinfezione termica consentita.
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Dati elettrici di prova

» Categoria software: A
* Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) é stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione. Per pressioni statiche superiori a 0,5
MPa si raccomanda l'installazione di un riduttore di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

a Utilizzo e regolazioni,
1 vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx

Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Pezzi di ricambio

Vedi il pagina 1 (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Note sullo smaltimento
EGH apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
s secondo le disposizioni specifiche del paese.

Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni

tecniche sul telecomando possono essere scaricate
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control. Risciacquo
automatico non attivabile per questo prodotto.




Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre
ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa

Assenza di tensione

« Filtro a monte della valvola elettromagnetica

Connettore a innesto senza contatto

- Alimentatore a commutazione difettoso -

- Pulire o sostituire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

Sostituire I'alimentatore a commutazione

Scorrimento non
voluto dell’acqua
locali

Erogazione automatica attiva
Valvola elettromagnetica difettosa

Regolazione troppo ampia della zona di -
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

- Attendere 1 - 10 minuti

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco

sporco

Filtro a monte della valvola elettromagnetica -

- Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro

u Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
vervangen.
in gesloten ruimten.

voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.
Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af

Informatie m.b.t. de veiligheid
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik
De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

verwondingen optreden.
A zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder
toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.
De reiniging en het gebruikersonderhoud mogen zonder
toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en door personen met verminderde fysische,

Technische gegevens
Kraan met schakelende voeding:

+ Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Vermogen: 24W

« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)

» Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.

Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze
kant,

8 x 10", dwarsformaat (7 - 20 cm instelbaar): 12cm
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+ Klassering van de kraan: IP 59
Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
* Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

- Bediening en instellingen,
1 zie de technische productinformatie 99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

(g Reserveonderdelen
M Zie zijde 1 (* = speciaal toebehoren).
Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

EAanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
mmmmm voorschriften gescheiden worden ingeleverd.




Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
s | de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
. e | functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en

* lingesteld.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Voor de actuele Technische

productinformatie m.b.t. de afstandsbediening

verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control
Automatische spoeling voor dit product kan niet worden
geactiveerd.

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | + Zeef vd6r magneetventiel verstopt
* Magneetventiel defect
Steekverbinding heeft geen contact
Geen spanning

- Voedingseenheid defect

- Zeef reinigen of vervangen
Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren

Voedingseenheid vervangen

Water stroomt

Detectiebereik van de sensoren te groot -

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,

ongewenst ingesteld voor plaatselijke omstandigheden bestelnr.: 36 407) / app reduceren
» Automatische spoeling actief - 1-10 minuten wachten
* Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild - Mousseur reinigen of vervangen

Zeef voor magneetventiel verontreinigd -

Zeef reinigen

Séakerhetsinformation
u Undvik fara pga skadade
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
Anviand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar
A och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och
forstar de resulterande farorna. Barn far inte leka med
av barn utan tillsyn.
Tekniska data
Armatur med transformator:

spanningsforsorjningskablar. Om
Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.
med vatten vid rengdring.
markningen inte langre géller och kan leda till personskador.
eller mental férmaga eller personer med brist pa
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras
Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Effektupptagning: 2,4W

» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)

« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar): 12cm

Armaturens skyddsklass: IP 59

Termisk desinfektion kan anvandas.
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Elektriska testdata

* Programvara - klass
» Fororeningsgrad 2
* Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C
Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten

(storkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
maétstrommen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

a Betjining och instillningar,
1 se den tekniska produktinformationen 99.0438.xxx

Aktivera instédllningslage

Avbryt elektronikens spanningsférsorjning och anslut igenefter
10 sek. | installningslaget lyser kontrollampan i blandarens
sensor, nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Instaliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

i?\' Reservdelar
Al ‘ Se side 1 (* = extra tillbehor).
Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

EApparater med denna markning hor inte hemma bland

hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat
enligt géllande lands féreskrifter. Avfallshantera
EE ;5 tterierna enligt géllande lands foreskrifter!




Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstallningarna éndras
och special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och
stallas in.

Stérning / Orsak / Atgérd

Fjarrkontrollens aktuella tekniska

produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.
Autospolning kan inte aktiveras fér denna produkt.

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

Magnetventilen defekt

Ingen spanning
- Natdelen defekt

« Silen framfér magnetventilen igentappt -

Instickningsanslutning utan kontakt

Rensning eller byte av sil
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byte av natdel

Vattnet rinner .
vid fel tidpunkt

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade installt -
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Véantai1-10 minuter
- Byte av magnetventil

Vattenmiangden * Mousseuren nedsmutsad

for liten

Sil framfér magnetventil nedsmutsad

- Rensning eller byte av mousseur

Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal speendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.
Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke leengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.
Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og
A opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
farer, dette kan medfgre. Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse fra brugers
side ma ikke udfgres af bern uden opsyn.

Tekniske data

Armatur med omformer:

« Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 24W

« Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s

Deekningsomrade med Novoflex Zebra XL Gray Card, gra
Side, 8 x 10”, tveerformat
(Kan indstilles mellem 7 - 20cm):
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12cm

- Rengor silen

« Armaturbeskyttelse: IP 59
Termisk desinficering mulig.

Elektriske testdata

» Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spsending og
meerkestrgmmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!

& Betjening og indstillinger,

se tekniske produktinformation 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus
Afbryd speendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Reservedele

Se side 1 (* = specialtilbehgr).

&

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.




Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne maerkning ma ikke blandes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal

mmmmm bortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
forskrifter.

Fejl / Arsag / Afhjaelpning

Specialtilbehor - Med den infrarade fjernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
aendres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske
produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Automatisk skylning kan ikke aktiveres for dette produkt.

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Vandet lgber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- Stremforsyningen er defekt

 Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Rens sien eller udskift den
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift netdelen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Felermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen

Vandmangden er * Mousseuren er snavset

for ringe

Sien foran magnetventilen er snavset -

- Udskift eller rens mousseuren
Rengar sien

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.
Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.
Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av
andre deler medfarer at garantien oppherer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.
Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og
A personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har bilitt
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt med
farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke leke
med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.
Tekniske data
Armatur med stromforsyningsenhet:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

» Spenningsforsyning:

* Ytelse: 2,4W

« Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)

« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar): 1s

17

Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra

Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 12cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59
Termisk desinfeksjon mulig.
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

& Betjening og innstillinger,
1 se teknisk produktinformasjon 99.0438.xxx

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stromtilfarselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man nasrmer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

S

Reservedeler
Se side 1 (* = ekstra tilbehgr).




Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Elnformasjon om avfallsbehandling

Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
mmmm leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.

Feil / Arsak / Tiltak

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* | fijernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.
Automatisk spyling kan ikke aktiveres for dette produktet.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke
* Magnetventilen er defekt

« Ingen spenning
- Spenningsforsyning koblet ut

« Silen foran magnetventilen er tett

« Ingen kontakt pa stepselforbindelsen -

- Rengjer silen
- Skift ut magnetventilen
Kontroller stapselforbindelsen

- Sla pa spenningstilferselen

Vannet renner
utilsiktet
forholdene

« Automatisk spyling er aktiv
» Magnetventilen er defekt

Det innstilte registreringsomradet for -
sensorenheten er for stort for de lokale

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen

- Vent 1 - 10 minutter
- Skift ut magnetventilen

For liten vannmengde | « Skitten mousseur

« Silen foran magnetventilen er skitten -
« Skitne siler i forbindelsesslangene -

- Skift ut eller rengjer mousseuren
Rengjar silen
Skift ut eller rengjor silene

Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkilon tulee
vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Virransyoton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Tata laitetta saavat kayttéda 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkilét, joiden fyysiset,
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttdmisesta, mikali
heité valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytté
ja he ymmaértavat siité aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten
leikkié laitteella. Ala anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttdjahuoltoa iiman valvontaa.
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Tekniset tiedot

Hana kytkentéverkkolaitteella:

* Virransyo6tto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Teho: 24 W
Hana paristolla:

+ Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

* Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s
* Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Gray Cardin kanssa,
harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (7 - 20cm saadettava):  12cm
* Hanan kotelointiluokka: IP 59
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Sahkoiset tarkastustiedot
+ Ohjelmistoluokka A
* Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa

0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja Iamminvesiliitdnnan valilla on
véltettaval




o Kayttd ja asetukset,
ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttaessa.

Saatdtila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

'

Hairid / Syy / Korjaus

Varaosat,

Ks. sivu 1 (* = lisatarvike).

Hoito
Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
I crikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Ekstra tilbehgr - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
=@ | NN med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
.- | Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* I fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.
Talle tuotteelle ei voida aktivoida automaattista huuhtelua.

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

« Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairio
Ei jannitetta

- Verkkolaite rikki

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

Siivilan puhdistus tai vaihto

- Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestain

Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty -
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu

Vahenna toimintaetaisyyttd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen

Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vahédinen

Likainen poresuutin

likaantunut

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unikaé niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zostaé wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytacznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngé sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
A powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujace braki w
dos$wiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sig urzadzeniem.
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Czynnosci w zakresie czyszczenia i konserwacji nie moga byé
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

Dane techniczne
Armatura z zasilaczem impulsowym:
* Napiecie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC

* Moc: 2,4W

« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)

* Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s

Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Gray Card, szara

strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 12cm
« Stopien ochrony oprawy: IP 59
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A

« Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardos$ci kulkowej 100 °C
Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zakiécen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowa¢ reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia migdzy woda zimnag
a cieptg!




&« Obstugai ustawiania,
1 zob. informacja techniczna 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtaczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie¢ lampka kontrolna
ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiagniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie
3 minut.

'

Usterka / Przyczyna / Srodki zaradczye

Czesci zamienne
Zobacz strona 1 (* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

EWskazéwki dotyczace utylizacji

Urzadzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpaddéw
domowych, lecz musza byé osobno utylizowane zgodnie
. 7 przepisami obowigzujgcymi w poszczegdlnych krajach.

Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na
podczerwien (nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢
lub zmieni¢ nastawy fabryczne i wtaczy¢, wytaczyé lub

- {, . | zmieni¢ funkcje specjalne. Pod adresem

* | www.grohe.com/tpi/remote-control mozna pobra¢
aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot.
zdalnego sterowania.
Dla tego produktu nie mozna aktywowa¢ automatycznego
sptukiwania.

o%e

Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie wyplywa « Nie filtr siat. przed zaworem

elektromagnetycznym

Brak styku w ztgczu wtykowym
Brak napiecia
- Uszkodzony zasilacz

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Czyszczenie lub wymiana sitka

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

Wymienié zasilacz

Woda wyplywa

bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikéw w obecnym | -

Aktywne spiukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407)
/ aplikacji

Odczekaé 1 - 10 minut

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny

Zbyt maly przeplyw | *
wody

Zabrudzony perlator

elektromagnetycznym

Zanieczyszczone sitko przed zaworem -

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator
Oczyscic filtr siatkowy
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MAnpo@opieg aopalsiag
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG OTT6 T PBapHEVA
A KOAWdIa TPoPodoaiag Tdong. EGv To kaAwdio
Tpoodoaiag Tdong éxel PBapei, Ba TpETTEl va
QVTIKATOOTOBET aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TO O£PRIG i
avTioToIXa atrd €va KATAAANAQ KATAPTIOUEVO ATONO.
* H gykatdoTtaon emTpETTETAI ATTOKAEIOTIKG OF
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To TpopodoTikd TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Kal uévo yia
XPAo™N o€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Katd tov kaBapioud, o1 akpodEKTEG Bev TTPETTEI va £pBouy,
dueoa | €UPEDa, o€ ETTAPN PE VEPD.
H tpogodoaia 1dong Ba mpémel va ouvdeBEi EexwpioTd.
XpnoIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVACIO avTOAAGKTIKG Kal
ageooudp. H xprion dAwv e€apTnudTwy GUVETTAyETal TNV
akUpwaon TNG £yyunong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
0dnynoel o€ TPAUPATIOUOUG.
AUTHA n CUOKEUN PTTOpEi va XpnoipoTtroindei amoé raidid
A Avw TwV 8 ETWV, KABWG Kal atrd GToua PE MEIWHPEVES
QUOIKEG, IOBNTNPIOKEG /) WUXIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN
EUTTEIPIAG Kal yVWOEWV, av BpiokovTal utrd emTApNoN f
av €xouv evnuepwBEi yia TNV ac@aAr Xprion TG CUCKEUNG Kal
TOUG KIVOUVOUG TTou TTpokUTIToUV atd authv. Ta Traudid dev
EMTPETETAI VA TTAifouV pE TN ouokeur. O KaBapIopdG Kal n
oUVTAPNON aTTd To XPROTN SEV EMITPETETAI VA EKTEAEITAI OTTO
madia xwpic emiBAeyn.

Texvikd oToIxeia

ESapTApaTa pe Tpo@odOoTIKO:
* Tpogodooia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« loyug: 24W

« Autéparn dIakoT aoPaAEiag: 60 s
(6 - 420 s, pubuIZOPEVN)

* Xpovog uotépnong (0 - 19 s puBuIdpEVOG): 1s

Mepioxr avixveuong pe Novoflex Zebra XL Gray Card, ykpi
oehida

8 x 10”‘, opigévTia didtagn (7 - 20cm puBpigduevn): 12cm
* BaBuog mpooTaciag Twv e§apTNPATWY: IP 59
H Bepuiki atroAupavon gival duvarr.
HAekTpIKG OoTOIXEIQ EAEyXOU
« Katnyopia Aoyiopikou
BaBudg putravong 2

BAdaBeg, AiTieg, AVTIHETWTTION

2500 V
100 °C

O €Aeyxog TNG NAeKTPOpAYVNTIKAG oUpPBaATOTNTAG (EAEYXOG

EKTTOUTTAG KUPGTWVY TTAaPEUBOARG) TTPaYHATOTTOINBNKE PE TNV
TAON WETPNONG KAI TO PEUUA PETPNONG. ZE TTIECEIS NPEUIAg
peyaAuTepeg ammé 0,5 MPa Ba pétmel va ToroBeTnBEi pia
BaABida peiwong Tng Trieong. Mpétel va atmogelyovTal
peYOAUTEPEG DIaPOPEG TriEaNG HETAEU TTAPOXIG KPUOU Kal
ZeoToU vepoU!

* KpouoTikij Tdon péTpnong
* Oeppokpaaia Tou eAEyxou TriEoNG o@aipag

& Xeapioudg kal puduicelg,
. 8 rexvicec mAnpogopieg 99.0438.xxx

Evepyorroinon kardotaong pubpicswyv

AlakOYTE TNV TPOPOBOTIia TACNG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAHATOG
KOl QTTOKATAGTAOTE TNV PETA a1rd 10 deuTEPOAETTTA.

21NV katdoTaon puduiong avaBel n Auxvia eAéyxou Tou
aioeNnTAPA, £AV KATTOIOG TTPOOEYYIOE! TO EEAPTNHA KAl EICEADEI
EVTOG TNG TIEPIOXIG AViIXVEUONG.

H katdoTtaon puBuiong TeppaTieTal autdpata YETA amoé 3
AeTTTa.

E\ ,AVTOAAQKTIKG
N - BA. ogAida 1 (* = Mp6oBeTOg £EOTTAIONEG).
Mepimroinon

Tig 0dnyieg TTOU APoPOUV TNV TIEPITTOINCN auToU TOU
€€0PTANATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG GUVNUUEVEG
odnyieg TepITroinong.

Y1rodeigeig amoppiyng
O1 ouoKeUEG PE QUTAV TN orjpavon 8ev PTropolv va
aTmoppIPBoUV OTA OIKIAKG ATTOPPIUKATA AAAG TTPETTEI VO

— OTTOPPIPBOUV EEXWPIOTA CUNPWVA LE TOUG ITXUOVTEG
KavoviouoUg.

o%e

MpoéoBeTog e§oTTAIoHOG - Me Tov TNAEXEIPIOUS

utrépuBpwv (Ap. TTapayye- Aiag: 36 407) ptropouv va
TPOTTOTTOINBOUV 01 EPYOOTA-OIAKEG PUBUICEIG Kal va

.- | EvEPyOTTOINBOUY, aTrevepPyO-TTOINB0UV Kal puBuioToUV

* | o1 e1d1kéG Aeitoupyieg. MTropeite va kateRAoeTe autrv

v Texvikr MAnpogopia Mpoidvtog yia Tov

TNAEXEIPIOPS aTTOTNV IoTooEAIDa www.grohe.com/tpi/remote-

control.

Evepyotroinon autéparng ékrAuong yia autd To Tpoidv dev

€ival duvarn.

BAdBeg AiTigg

AvTIpETWTITION

To vepo Bev péel .
BouAwosel

Atrouaia eTTa@Ag TwV aKPOBEKTWV

Agv uttdpyel Tdon
- BAGBn Tpopodortikol

To @iATpo TnG payvnTikAg BaABidag £xel -

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGBN | -

KaBapioTe 1| avTikaTaoTACTE TO PIATPO

AvTIKaTaoTAOTE TN payvnTikA BaABida
- EAéy€re Toug akpodEKTEG

- AvTIKOTAOTACTE TO TPOPODOTIKS
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BAdaBeg ArTigg

AvTipgTOITION

To vepo péel oTav
Sev mpémel

* ‘Exel puBpioTei pia peydAn Trepioxn
avixveuong aigbnTrpa yia Tig
OUYKEKPIPEVEG OUVONKEG TOU XWPOU

H autéparn TAlon gival evepyn

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGBN | -

- MeiwoTe Tnv gpBéAeia pe To TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdg £€0TTAIONAG, KWd. TTap. 36 407) /
epappoyn

- Nepiyévere 1 - 10 Aetrtd

AvTikataoTAoTe TN payvnTikh BaABida

Meiwpévn roooTnTa | «
veEPOU

Nepwpévo QiATpo

AepwBei

To @iATpo TNG payvNnTIKAG BaABIdAG £xel -

- AvTIKOTAOTAOTE i} KABaPIoTE TO PIATPO
KaBapioTe 10 QiATpO

(¢
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
chranénych pfed mrazem.
Pi gisténi se zasuvny konektor v Zzadném pfipadé nesmi
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
pouéeni o bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi

Bezpecnostni informace
Zabrante nebezpegi Urazu nasledkem poskozeného

A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.

Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech

Zasuvny sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti

v uzavienych mistnostech.

pfimo &i nepfimo postfikat vodou.

Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci Urazu.

A snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli

rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi vykonavat déti bez

dozoru.

Technické udaje
Armatura se spinacim sit'ovym zdrojem:
« Napdjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

* Vykon: 24 W

» Automatické bezpec&nostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)

« Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Piijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Gray Card, Seda

strana, 8 x 107, pfi¢ny format (7 - 20cm nastavitelny):  12cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59
Moznost provadéni tepelné dezinfekce.
Elektrické kontrolni udaje
+ Trida software A
« Stupen znecisténi 2
» Zaté&Zovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkou$ce tvrdosti vtladovanim 100 °C
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Zkouska elektromagnetické slugitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalll) byla provedena pii jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vy$Sich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.
Je nutné zabranit vy$sim tlakovym rozdildm mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

& Obsluha a nastaveni,
P viz technicke informace 99.0438.xxx

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

S

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Pristroje s timto oznagenim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych predpisti

. piislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru
odpadnich surovin.

Nahradni dily

Viz skladaci strana 1 (* = zvlastni pfisluSenstvi).

2Zvlastni prislusenstvi - Pomoci dalkového ovladani
(obj. €. 36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a
swe | aktivovat, deaktivovat a nastavovat zviastni funkce.
.. | Aktualni Technické informace o vyrobku - dalkové

* | ovladani - si muzZete stahnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.
U tohoto produktu nelze aktivovat automatické splachovani.




Porucha / P¥i¢ina / Odstranéni

Porucha Pficina

Odstranéni

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napéti
- Zavadny sitovy zdroj

Nevytéka voda » Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem - Vycistéte nebo vyméite sitko

Vymérite magneticky ventil
Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymérite sitovy zdroj

Voda vytéka

vzdalenost

Aktivni automatické vyplachovani
Vadny magneticky ventil

Prijimaci dosah senzoriky je pro dané
samovolné mistni podminky nastaven na pfili§ velkou (zvlastni prislusSenstvi, obj. ¢is.: 36 407) /

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani

aplikaci
Pockejte 1 - 10 minut
Vymérite magneticky ventil

Prilis malé mnozstvi | « Znecistény perlator
vytékajici vody

Vycistéte nebo vymérite perlator

Znedisténé sitko pfed magnetickym ventilem - Vygcistéte sitko

Biztonsagi informaciok
A sérlilt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
A tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérilése esetén a gyartéonak vagy a gyartoé
vevészolgalatanak, illetve hasonldoan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
A haldzati adapter kizarolag belsé terekben torténd
hasznalatra alkalmas.
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.
« Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek haszndlata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sériilésekhez vezethet.

csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis

képességl személyek, illetve tapasztalattal és

tudassal nem rendelkezd személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfelelé
képzést kaptak a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaléi karbantartasat felligyelet nélkuil
hagyott gyermekek nem végezhetik.

u Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,

Miszaki adatok

Szerelvény halézati kapcsoloval:

* Fesziiltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Teljesitmény: 24W

« Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60s
(6 - 420 s beallithato)

« Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beallithatd): 1s

Pfijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Gray Card, Seda
strana, 8 x 10”, pfiény format (7 - 20cm nastavitelny):  12cm
Szerelvény érintésvédelme: IP 59

Termikus fertétlenités lehetséges.
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Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftver osztaly A
» Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I6kdfesziltség 2500 V
» A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.

Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kdzétti nagyobb
nyomaskilénbséget!

a Kezelés és bedllitasok,
J 450 miszaki leirasat 99.0438.xxx

A bedllité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékelében az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A bedllitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Poétalkatrészek
Lasd a 1. kihajthaté oldalt. (* = specialis

tartozékok).Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Az ezen jelzéssel ellatott késziilékek nem helyezheték
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban

mmmm STVENYES €l6irasok szerint szelektalva kell gydjteni
Oket.

EArtalmatlanitésra vonatkozé utasitasok

Specialis tartozék - Az infravords taviranyitd
/// (Rendelési sz. 36 407) segitségével a gyari beallitasok
mddosithatdk és a kuldnleges funkciok aktivalhatok,
.- | deaktivalhatok és beallithatok. A taviranyitérdl az

* | aktudlis miszaki termékinformacié a
www.grohe.com/tpi/remote-control honlaprdl tolthetd le.
Az automata Oblités ehhez a termékhez nem aktivalhato.




Hiba / Ok / Elharitasa

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz
» Amagnesszelep meghibasodott

Nincs feszlltség

* A magnessze elétt talal sziiré eldugult

» Adugaszolécsatlakoz6 nem érintkezik -

- A hélozati adapter meghibasodott

Sz(ird tisztitasa vagy cseréje

Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozasokat

Cserélje ki a halézati adaptert

A vizfolyas magatél
megindul

Automatikus 6blités aktiv

A magnesszelep meghibasodott

A szenzorok észlelési teriilete a helyi -
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opciondlis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas

Vérjon 1 - 10 percet
- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség
tal csekély

A kifoly6 elszennyez6dott

A magnesszel. elétt talal sz(ird
szennyezett

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyét
Tisztitsa meg a szUrét

Informagoes de seguranca
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
utilizada em compartimentos fechados.
Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagdo

Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao

A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
qualificagdes idénticas.

Ainstalagé@o apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

A ficha de ligagdo é exclusivamente adequada para ser
Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

Atensédo de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
em separado.

originais. A utilizagéo de outras pecas leva a anulagdo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

A dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob

do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas

nao ndo devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a

manutengao do utilizador ndo devem ser executadas por

criangas sem vigilancia.

Dados técnicos
Torneira com fonte chaveada:
« Alimentagdo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/

6,75V DC

« Poténcia: 24W

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)

» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s

25

Ambito de detecgio com Novoflex Zebra XL Gray Card,
pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal

(7 - 20cm ajustavel): 12cm
« Tipo de proteccdo da torneira: IP 59
Possibilidade de desinfecgdo térmica.
Dados de teste eléctricos
+ Classe de software A

* Grau de sujidade 2
» Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tens&o de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de presséo.

Evitar grandes diferencas de presséao entre a ligagéo da agua
fria e a ligagéo da agua quente!

& Manuseamento e ajustes,
1 ver a informacéao técnica 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentac&o de corrente eléctrica na electrénica
e apods 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de deteccdo.

O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

Pecas sobresselentes

Ver pagina desdobravel 1 (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservacéo desta torneira devem
ser consultadas nas instrucdes de conservagao fornecidas
juntamente.




Indicagdes de disposigao final
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados

mm separadamente de acordo com as respetivas normas
do pais.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulagdes de origem;

Avaria / Causa / Solugao

além disso podemser activadas,

desactivadas e reguladas as funcdes especiais.

A informacéao técnica de produto actual

referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.
A descarga automatica ndo pode ser activada para este
produto

involuntariamente
locais

» Lavagem automatica activa
« Valvula magnética com defeito

Avaria Causa Solugao
A agua nao corre « Filtro antes da valvula magnética entupido | - Limpar ou substituir o filtro
» Valvula magnética com defeito - Substituir a valvula magnética
« Ficha de ligagdo sem contacto - Verificar a ficha de ligagéo
* Sem tensédo
- Fonte de alimentag&o com defeito - Substituir a fonte de alimentagéo
A agua corre « Campo de detecgdo do sensor com ajuste | - Reduzir o alcance com controlo remoto

demasiado grande para as condi¢cdes

(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
/ aplicagédo

- Aguardar 1 - 10 minutos

- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua .
demasiado reduzida .

Emulsor sujo

Filtro antes da valvula magnética sujo -

- Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro

Giivenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya kargl emniyetli odalarda yapilabilir.
Fis adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.
Priz bagdlantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su piiskiirtmeyin.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Bu cihaz 8 yas ve Ulzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
A veya ruhsal becerileri kisitl ya da deneyimi ve bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Gocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim ¢alismalari, gézetim altinda olmadiklari surece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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Teknik Veriler
Anahtarh adaptorlii batarya:

« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Gig: 2,4 W
+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan caligsma sdresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", gapraz format (7 - 20cm ayarlanabilir): 12cm
« Batarya koruma turi: IP 59
Termik dezenfeksiyon mumkdin.
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazihm sinifi A
« Kirlenme derecesi 2
+ Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
 Bilye baski kontroli sicakhgi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)

sinanmasi 6lgtim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilr.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusuriici takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yiksek basing
farkliliklarindan kaginin!

« Kullanim ve ayarlar,

1 teknik Urdn bilgilerine bakin 99.0438.xxx




Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin. Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

» Yedek pargalar

! Bkz. Katlanir sayfa 1 (* = 6zel aksesuar).

ol

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lGtfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Ariza / Nedeni / Gozimii

imha uyarilan
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épuine

atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
I oy bir sekilde imha edilmelidir.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
e | Alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
.o | seractivadas, desactivadas e reguladas as fungdes

* | especiais. A informagéao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.
Bu uriinde otomatik durulama 6zelligi etkinlestirilemez.

Otomatik yikama etkin
+ Solenoid valf bozuk

Ariza Nedeni Goziimi
Su akmiyor + Solenoid valfin 6nlindeki siizge¢ ttkanmis | - Siizgecin temizlenmesi veya degistiriimesi
+ Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistiriimesi
* Priz baglantis| temas etmiyor - Soket baglantisini kontrol edin
+ Gerilim yok
- Sebeke pargasi arizal - Sebeke pargasini degistirme
Su istemeden akiyor » Sensor sisteminin algilama sahasi yerel | - Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,

ozellikler igin fazla blylik ayarlanmig

siparig no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin
- 1-10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktar az

Perlatér kirlenmis

+ Solenoid valfin 6niindeki stizgeg kirli -

- Perlatorin temizlenmesi veya degistiriimesi
Siizgeci temizleyin

(SK)

Bezpecnostné informacie
Zabrarte nebezpecéenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napdjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.

Instalacia sa moze uskutoéiiovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
Zasuvny sietovy zdroj je ueny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.
Pri gisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napéatie sa musi dat zapnut a vypnuat
samostatne.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouZitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.
A zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe&nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto

pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatefsku Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Tento pristroj moézu pouzivat deti
od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
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Technické udaje
Armatura so spinacim siet'ovym zdrojom):
» Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Vykon: 24W

« Automatické bezpeénostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

» Doba dobehu (nastavitelnd, 0 - 19 s): 1s

* Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie¢ny format (nastavitelny, 7 - 20cm): ~ 12cm

+ Druh el. ochrany armatury: IP 59

Je mozna termicka dezinfekcia.

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda softvéru A

« Stupen znecistenia 2

» ZataZovacie razové napatie 2500 V

» Teplota pri skuske tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zataZzovacom napéti a pri

zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vys$$ich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zabrante vagsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!




@ Obsluha a nastavenie,

pozrite technické informacie 99.0438.xxxAktivovanie
rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte. V rezime nastavovania sa rozsvieti
kontrolka senzoriky, ak sa pri priblizeni k armatire dosiahne
prijimaci dosah. Rezim nastavovania sa automaticky ukon¢&i
po uplynuti 3 minat.

Nahradné diely
Pozri skladaciu stranu 1 (* = zvla$tne prisluSenstvo)

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Zavada / Pric¢ina / Odstranenie

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto oznagenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych

mmmmm predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
zberu odpadu

Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového
ovladania (obj. €. 36 407) je mozné menit' zakladné
nastavenia z vyroby a aktivovat', deaktivovat' a
nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne Technické
informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozete
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-
control. Na tomto vyrobku nie je mozné aktivovat' automatické
splachovanie.

Zavada Priéina

Odstranenie

Nevyteka voda
» Porucha magnetického ventilu
« Zasuvny konektor nema kontakt
+ Systém je bez el. napatia

- Porucha sietového zdroja

» Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom

- Vycistite alebo vymeiite sitko
- Vymerite magneticky ventil
- Skontrolujte konektor

- Vymerite sietovy zdroj

Voda vyteka .
samovolne

+ Aktivne automatické vyplachovanie
» Porucha magnetického ventilu

Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k miestnym | -
pomerom nastaveny na prili§ velka vzdialenost

Zmensite dosah pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prisluSenstvo, obj. &.: 36 407) /
aplikacie

- Pockajte 1 az 10 minat

- Vymerite magneticky ventil

Prili$ malé mnozstvo | «
vytekajucej vody .

Znedisteny perlator

Znedistené sitko pred magnetickym ventilom -

- Vycistite alebo vymerite perlator
Vycistite sitko

Varnostne informacije
Pogkodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
pred zmrzaljo.
Vtiéni napajalnik je primeren izklju€no za uporabo v zaprtih
prostorih.
Pri ¢iS€enju vti€nega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.
Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja,
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¢e so pod nadzorom ali so bili pou¢ene o varni uporabi
naprave ter moznih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cié&enjo in vzdrzevanje s strani uporabnika ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

Tehniéni podatki
Armatura s stikalnim napajalnikom:
» Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Moé¢: 2,4W

+ Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)

» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s

+ Obmocje zaznavanja s Novoflex Zebra XL Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20cm): 12cm

* Raven za$gite armature: IP 59
Mogo¢a je termi¢na dezinfekcija.

Elektriéne karakteristike

* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
 lzra¢un udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C




Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.
Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil. Preprecite vecje razlike v tlaku med
priklju¢kom hladne in tople vode!

& Uporabain nastavljanje,
. oieite tehnicne informacije 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna luéka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno konéa.

Nadomestni deli
Glejte zloZljivo stran 1 (* = dodatna oprema).

Motnja / Vzrok / Ukrep

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.

E:Navodila za odstranjevanje odpadkov

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
B 5 |adno z drzavnimi predpisi.

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom (8t. izd.: 36 407) je mogoc¢e spremeniti
tovarniske nastavitve in vkljugiti, izkjugiti ter nastaviti
posebne funkcije. Aktualne tehni¢ne podatke o
daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

Samodejnega izplakovanja za ta izdelek ni mogoce aktivirati.

Z

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
« Magnetni ventil je v okvari
Vtiéni prikljuéek je brez stika
Ni napetosti

- Napaka na napajalniku

* MreZica pred magnetnim ventilom je zamaSena | -

Ciséenje in zamenjava mrezice
- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti€ni priklju¢ek

- Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok

Obmogje zaznavanja senzorjev je preveliko -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,

koli¢ina vode

.

vode glede na okolico §t. narogila: 36 407) / aplikacija zmanjSajte doseg
« Aktivno samodejno splakovanje - Poégakajte od 1 - 10 minut
« Magnetni ventil je v okvari - Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna « Razprsilnik je umazan - Otistite ali zamenjajte razprsilec

mrezica pred magnetnim ventilom je umazana | -

Odistite mrezico

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od ostec¢enih kabela za opskrbu
A naponom.
U slu€aju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
Mrezni adapter smije se koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.
Kod ¢iS¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuditi i ukljugiti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.
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Djeca starija od 8 godina kao i osobe

A s ograni¢enim psihi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se

pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i

razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju

igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik

ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Tehnicki podaci

Armatura sa SMPS napajanjem:
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Snaga: 24W

» Automatsko sigurnosno iskljugivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)

» podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s

» Podrugje registriranja prijema Novoflex Zebra XL Gray Card,
siva
strana, 8 x 10", popre¢na veli¢ina

(namjestivo 7 - 20cm): 12cm

» Vrsta zastite armature: IP 59

Moguca termicka dezinfekcija.




Elektri¢ni ispitni podaci

« Klasa programske opreme A
« Stupanj onecis¢enja 2
» Naznaéeni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom

i dimenzioniranom strujom. Ukoliko tlak mirovanja premasuje
0,5 MPa, potrebno je ugraditi reduktor tlaka. Potrebno je
izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu priklju¢aka za
hladnu i toplu vodu!

Rezervni dijelovi

Vidi preklopljenu stranu 1 (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrZzavanje ove armature mozete pronadi
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
I 7 akonom propisani nacin.

& Rukovanje i podesavanje,
I vidi Tennicke informacije 99.0438xx

Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi. U rezimu podeSavanja,
kontrolna Zaruljica u sustavu senzora armature svijetli, ako
prilikom priblizavanja armaturi udete u osjetno podrucje
senzora armature.ReZim podeSavanja automatski zavrSava
nakon 3 minute.

Smetnja / Uzrok / Rjesenje

Dodatna oprema - Pomocu infracrvenog daljinskog
upravljac¢a (kataloski br. 36 407) mogu se mijenjati
tvornicke postavke te aktivirati, deaktivirati i pode$avati
. e - | Posebne funkcije. Aktualne tehnicke informacije
* | o daljinskom upravljaéu mogu se preuzeti s internetske
adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.
Automatsko ispiranje ne moze se aktivirati za ovaj proizvod.

Ch ]

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta
Nema napona

- Mrezni dio je u kvaru

. Zaéte liena je mrezica ispred magnetskog -

Cis¢enje ili zamjena sita

- Zamjena magnetskog ventila
- Provijerite uti€énu spojnicu

- Zamjena mreznog dijela

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivno
Magnetski ventil je neispravan

Podrugje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Sman ite domet daljinskim upravljacem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407) /
aplikacija

- Prigekati 1 - 10 minuta
- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode
je premala

Mousseur je zaprljan

MrezZica ispred magnetskog ventila je prijava| -

- Cigéenje ili zamjena moussera
Ocistite sito

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT
[a ce n3dsrea onacHOCTTa OT NOBPEAEHN
A enekTposaxpaHsalym kabenu. Nospenerute
enekTpo3axpaHBalym kabenu Tpsabea na 6baar
NOAMEHSAHU OT NPOU3BOAUTENA UK HEeroeaTa
cepBu3Ha cnyx6a unu ot cbLLo Tonkosa Aobpe
KkBanuuumpaHo nuue.
MOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHUS], 3aLUMTEHN OT
3aMpb3BaHE.
LLlencenHuAT TpaHcgopmaTop € npefHa3HavYeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHN NOMELLEHNS.
[Mpn noyncTBaHe LWencenHuTe CbefMHUTENN He TPAGBA B
HUKaKbB Cryyaii a ce MOKPSAT.
EnekTtpo3axpaHBaHeTo TpAbBa Aa Ce BKIOYBA OTAEMHO.
V3non3BaiiTe caMoO OPUrMHarnHu pe3epBHU YacTU U
NPUHAANEXKHOCTH.

30

Ynotpebara Ha Apyrv yacTv Boau fo 3aryba Ha rapaHuusiTa
1 CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE 1 MOXeE Aa AoBeAe A0

HapaHsiBaHusl.
A CEeTUBHU UIMN YMCTBEHU crnocobHocTn unu Takuea 6e3
ONWT 1 3HaHWS, Mo HAaA30op UMK ako ca
VHCTPYKTMpPaHu 3a 6e3onacHa paborta ¢ ypena v pasdupar
npousTnyawimTe onacHoCTu.
He ce paspelwaBa Ha Aela [ja UrpasiT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO 1 TEXHUYECKOTO o6cnyxBaHe He TpsibBa Aa ce
U3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haasop.

Toau ypen moxe fa 6bhe nonasaH oT geua Hag
8 roAnHM, KaKTo 1 OT NUUAa C HamaneHu usn4ecku,

TexHUYecKu faHHU

ApMaTypa ¢ UMnyJiceH 3axpaHBaul 6nok:

» EnextposaxpaHBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT: 2,4 W

* ABTOMaTU4eH npeanaseH npekbesay: 60 cex.
(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)




+ TpoabMKUTENHOCT HAa NOTOKA Crea oThaneyasaHe ot
obxsaTa Ha 3afeiicTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.
+ 3oHa Ha pearupane crnopes Novoflex Zebra XL Gray Card,
cuBa
cTpaHa, 8 x 10, xopn30oHTarnHa paBH1Ha

(perynupyem uHtepsan 7 - 20cm): 12cm
« CrTeneH Ha 3alumMTa Ha apmarypara: IP 59
Bb3moxHa e TepMuyHa AesnHpekums.
[laHHM OT eneKTpMYecKn U3NUTBaHMUA
« Knac Ha codtyepa A
« CTteneH Ha 3ambpcsABaHe 2
* HOMWHAMHO MMMNYMNCHO HanpexeHne 2500 V
« TemnepaTypa npu U3NUTBaHe Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

M3nnTBaHeTO 3a enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT (MpoBepka
3a U3NbYBAHETO Ha CMYyLL@BALLM CUTHANM) € U3BbPLUEHa NpK
HOMUHAIHOTO HanpexeH1e N HOMUHAMNHNS TOK

Ako cTaTuyHuUTe HaToBapBaHus npesuwasat 0,5 MPa, TpsitBa
[a ce MOHTUpa peayLMpBEHTHI.

[la ce n3bsareat ronemu pasnmki B HanMsiraHeTo MeXay BPb3KnUTe
3a cTyaeHaTa u Tonnarta soaa!l

& YnpaBneHue u HaCTpoWkM,

1 BX. TexHu4eckaTta uHpopmaums 99.0438.xxx
AKTMBMpaHe Ha pexuma 3a HacTponka7

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO HA ENEKTPOHMKATa U ro
cBbpxeTe oTHOBO cred 10 cek.

HeunsnpasHocT / Mpuunna / OTcTpaHsBaHe

B pexxum 3a HacTpolika KOHTPOHATa NlaMnuyka Ha ceH3opuTe
CBETW, NPV HABNU3AHETO Ha noTpebuten B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu batepusita).

PexuMbT 3a HacTpolika ce npeKkbCcBa aBTOMAaTUYHO crneg
3 MUHYTW.

Pe3epBHM yacTun

BMX cTpaHuua 1 (* = CneuunanHu yactum).

Mopapbxkka
YKasaHus 3a NOAAPBLXKKA Ha Ta3u apMarypa MoxeTte 4a

YKa3aHus 3a U3XBBbpJisiHe
Vpep.VI c Te3n 06o3HaYeHns He npuHagnexar KbM
6uToBUTE oTnagbun, a TpHGBa Aa ce oTCTpaHAaBaT

I OTAESTHO CbrnacHo Hapep,ﬁme Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

CneuuanHu YacT - C nomoLyTa Ha AUCTaHLUOHHOTO
ynpasneHue ¢ nHdpavepseHn nbun (Kat. Ne : 36 407)
MoraT [la Ce NPOMEHSIT HaCTPOIK1TE, N3BbPLLEHN B 3aBOAa
1 [la Ce aKTUBUPAT, jleakTUBUpaT U HacTponeat
cneyvanim yHkuMu. AkTyanHaTta TexHudecka
UHGOpMaLMA 3a AUCTaHLMOHHOTO MoXe Aa 6bae
n3TerneHa oT UHTEPHET Ha cTp. www.grohe.com/tpi/remote-
control. HaMepuTe B NPUNIOXKEHNTE MHCTPYKLUN 38
nogapbXKa.

ABTOMaTUYHOTO U3NNaKBaHE HE MOXeE a Ce aKkTMBMpa 3a TO3n
npoaykT

eve
.
-8
v

HewusnpaBHocT MpununnHa

OTcTpaHsaBaHe

Boparta He Teue
KnanaH e énokvpan

Hsama HanpexeHune
- HensnpageH 3axpaHBaLy 6nok

. (DVII'IT'bp'bT Ha BXO4a Ha €NEeKTPOMarHuTHusA -

HewnanpaseH enekTpoMarHuTeH BEHTUI -
LLlencenHusiT cbeAMHUTEN He NPaBu KOHTaKT | -

Mouncrere unu cmeHeTe Legkara

CwmeHeTe €NEeKTPOMArHUTHNA BEHTUN
I'IpOBepeTe uencenHua ceeguHuTen

- CMeHeTe 3axpaHBaLms TpaHchopmarop

Bopara Teue .
BBbIpPEKH, Ye He
e nycHarta

3oHara Ha pearmpaHe Ha ceH3opa e

ycnosus

€ aKTuBMpaHa

HacTpoeHa npekasneHo BUCOKO 3a MECTHUTE
(DyHKLI,VIFITa Ha aBTOMATU4YHO M3NJ1aKkBaHe -

HewnanpaseH enekTpoMarHuTeH BEHTUI -

- Hamanerte obxsara 4pes AUCTaHUMOHHOTO
ynpaenexue (Cneunantu vyactu, kat. Ne: 36 407)
/ NpunoxeHneTo

WNavakainte 1 - 10 MuHyTH

CwmeHeTe €NEeKTPOMArHUTHUA BEHTUN

MoTokbT Ha Bopara | *
€ npekaneHo cna6 .

AepaTopbT € 3aMbpceH

KranaH € 3aMbpCeH

PUNTLPBLT HA BXOAA HA €NIEKTPOMArHUTHUA -

- [MouncteTe unu cmeHeTe aepaTtopa
Mouunctete duntbpa

EsD

Ohutusteave
D Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.

Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

vélja vahetama.
« Toiteplokki tohib kasutada liksnes siseruumides.
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» Puhastamisel drge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

« Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii

ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
A vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, vdivad
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad
sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi




Lapsed ei tohi sesadmega méngida. Lapsed ei tohi iima
jarelevalveta seadet puhastada ega tehniliselt hooldada.

Tehnilised andmed
Impulsstoiteplokiga segisti:

« Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC

* Voimsus: 24W

« Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)

 Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s

Vastuvétuala kaardiga Novoflex Zebra XL Gray Card, hall

pool, 8 x 10", pdikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 12cm
« Segisti turvalisuse aste: IP 59
Voéimalik on termiline desinfektsioon.
Elektrisiisteemi kontrollandmed
« Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
» Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee henduse
vahel!

Rike / Pohjus / Rikke korvaldamine

« Kasutamine ja seadistamine,

1 vt tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse. Segisti vastuvdtualale 1ahenemisel sittib
seadistusreziimis sensoris margutuli. Seadistusreziim lilitub 3
min péarast automaatselt valja.

E\ Tagavaraosad
i Vt voldiku |k 1 (* = eriosad).
Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus
Selle téhisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,

vaid tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade jargi. Suunake
mm patareid jaatmekaitlusesse riiklike eeskirjade jargi.

Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,
§=g | deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.
. e~ | Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo

* | saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/
remote-control.
Selle toote puhul ei ole automaatne loputus aktiveeritav.

Rike Pohjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.
Magnetventiil on vigane.
Pistikihendusel puudub kontakt.
Puudub elektripinge.

— Toiteplokk on vigane.

Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

— Puhastage sdel voi vahetage see valja.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikiihendusi.

— Vahetage toiteplokk vélja.

Vesi voolab .
soovimatult. seatud liiga suureks.
Automaatne loputus on aktiivne.

Magnetventiil on vigane.

Sensori vastuvdtuala on antud oludes

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse t66tsooni.

— Oodake 1-10 min.

— Vahetage magnetventiil valja.

Veehulk on liiga « Aeraator on maardunud.

vaike.

Sdel magnetventiili ees on maardunud.

— Puhastage aeraator vdi vahetage see valja.
— Puhastage séel.

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.
TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar ddeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé spé&ku un rodas savainojumu risks.
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So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
A 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par droSu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

Tehniskie parametri
Armatira ar baros$anas bloku:

* Sprieguma

padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
» Jauda: 24W
« Automatiska drosibas atslégSanas: 60 s

(var iestatit no 6 lidz 420 s)




« Papildu tecé$anas laiks (var iestafit no 0 lidz 19 s): 1s

« UztverSanas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 7 lidz 20cm):

« Armatlras aizsardzibas veids:

12cm
IP 59

Lespé&jama termiska dezinfekcija.

Elektriskie kontroles dati

« Programmatiras klase

« Piesarnojuma pakape

* |zméramais sprieguma impulss

« Lodes spiediena kontroles temperatira

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavoklt parsniedz 0,5 MPa, iemontégjiet
reduktoru.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
adens pieslégumul!

a LietoSana un lestatijumi,

1 skatiet tehnisko informaciju 99.0438.xxx

Probléma / lemesls / Novérsana

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armatiras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatarai, sensoru sistemas
uztver§anas zona tiek registréts objekts.

lestatiS8anas reZima darbiba tiks automatiski partraukta

péc 3 minatém.

Rezerves dalas

Skatiet 1 salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §Ts armatiras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

lerices ar $o apziméjumu nedrikst izmest kopa ar

saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski

saskana ar valsts Tpasajiem nosacijumiem.
|

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainit ripnicas
iestatljumus ka art aktivizét, dezaktivét un iestatit
.- | Ipadas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
* | produktu, kas saistita ar talvadibu, iesp&jams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.
Sim izstradajumam nav aktivizéta automatiska skalosana.

o%e

Probléma lemesls

Novérsana

Udens netek
« Bojats magnétiskais varsts.

« Nav sprieguma:
- bojats baro$anas bloks.

« Aizséréjis siets pie magnétiska varsta. -

« Spraudsavienojuma nav kontakta. -

Iztiriet vai nomainiet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
Parbaudiet spraudsavienojumus.

- Nomainiet baroSanas bloku.

Neadekvata tdens
plasma

« Bojats magnétiskais varsts.

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru -
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Aktivizéta automatiska skalo$ana.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr.
36 407) / lietotne

- Uzgaidiet no 1 lidz 10 minatém.
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams tdens * Netirs aerators.

daudzums

« Piesarnots siets pie magnétiska varsta. -

- lztiriet vai nomainiet aeratoru.
Iztiriet sietu.

Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. PazZeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
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* |tampa turi bati atjungiama atskirai.
« Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

» Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

A

iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizika. Vaikams negalima leisti Zaisti su
jrenginiu.

Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir




Vaikams be priezitros draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés prieziaros darbus.

Techniniai duomenys
MaisSytuvas su impulsiniu maitinimo bloku:
100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC

Maitinimo jtampa:

+ Galia: 2,4W

« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)

» Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.

Registravimo sritis su kortele ,Novoflex Zebra XL Grey
Card",
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas

(galima nustatyti 7 - 20cm): 12cm
* MaiSytuvo apsaugos tipas: IP59
Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
* Spaudimo rutuliu bandymo temperatara 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Venkite didelio $alto ir karsto vandens slégiy skirtumo!

Gedimas / Priezastis / Gedimo pasalinimo budai

« Valdymas ir nustatymai,

1 Zr. technine informacijg 99.0438.xxx

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima | elektronikos sistemg ir po
10 sek. veél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai i§jungiamas.

QW Atsarginés dalys
) Zr. 1 atlenkiamajj puslapj (* — specialUs priedai).
Prieziara

Sio maisytuvo prieZidiros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Atlieky Salinimo nurodymai
Siuo zenkly pazymeéty jrenginiy negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,
mmmm |2ikantis Salyje galiojanéiy reikalavimy.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTt ripnicas
= | iestatijumus ka ar aktivizet, dezaktivét un iestatit
- :, . | Tpadas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par

* | produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.
Automatinio vandens nuleidimo funkcijos Siam produktui néra.

Gedimas Priezastis

Gedimo Salinimo badai

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

Néra jtampos.
- Sugedo maitinimo blokas.

« Uzsiki$o sietelis, esantis prie$

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -
Tarp kistukiniy junggiy néra kontakto.

- I8valykite arba pakeiskite sietel;.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite maitinimo bloka.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didelé, vietos sglygy -
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite
veikimo nuotolj (specialds priedai, uzs. Nr.
36 407) / programa

Palaukite 1 - 10 min.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.

Per mazas vandens
kiekis. .

UzZsiter§é purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

Uzsitersé sietelis, esantis prie$

- |8valykite arba pakeiskite purkstuka.
ISvalykite sietel].

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie nlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
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Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la
inghet.

Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii Tn incaperi inchise.

+ Tn timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

« Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.



« Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze

vatamari corporale.

A sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau

daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca
urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

Specificatii tehnice
Baterie cu bloc de alimentare din retea:
Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

« Putere: 2,4W
« Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare
(reglabila intre 0 si 19 s): 1s

« Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey
Card,
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal
(reglabil intre 7 si 20cm):

« Grad de protectie a bateriei:

12cm
IP 59

Dezinfectare termica posibila

Caracteristici electrice de incercare

« Clasa software A
* Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Defectiune / Cauza / Remediu

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile

nominale ale tensiunii si curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

« Utilizarea si reglajelor;
1 a se vedea informatiile tehnice 99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde

in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Piese de schimb

A se vedea pagina pliantd 1 (* = accesorii speciale).

Ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Recomandare de eliminare
E:Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri
s conform reglementarilor specifice fiecarei tari.

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
5= pot fi activate, dezactivate si setate functiile speciale.
. e . | Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la

* | telecomanda pot fi descarcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.
Spaélarea automata nu este activabila pentru acest produs.

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata | -

- Blocul de alimentare din retea este defect -

Se curata sau se schimba sita
- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

Se inlocuieste blocul de alimentare

Apa curge fara
comanda

locale

Spélare automata activa

Electrovalva defecta

Domeniul de sesizare al senzorului este -
reglat la o valoare prea mare pentru conditiile

Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) / aplicatiei

- Se asteapta 1 - 10 minute
- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea « Aeratorul este murdar

mic

Filtrul electrovalvei este murdar

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul

- Se curata sita
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MpaBuna 6e3neku
He BuKopucTOBYITE NPUCTPIiA i3 NOLLKOIKEHUM
A Kabenem XuBneHHs. AKLWO Kabenb XUBMEeHHNA
NOLUKOAXKEHO, AOro MOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHUK,
npauiBHMK cepBicHOI crnyxbu abo iHwa
kBanicikoBaHa ocoba.
BcTaHoBnexHs npunagy A03BONEHO NWLLE B NPUMILLEHHAX,
wo obirpiBatoTbes.
Brok xuBneHHs i3 BOyaoBaHO BWAENKOK NpU3HavyeHo Ans
BMKOPUCTAHHS BUKITIOYHO B 3aKPUTUX NMPUMILLEHHSIX.
[Mig yac ounLEeHHA He MOXKHA JOMYyCKaTH NPSIMOTO YK
onocepeaKoBaHOro NOTPansaHHA BOAW Ha LUTEKepHe
CMONyYEHHS.
[xepeno XvBMNeHHs1 NTOBUHHO BUMWKATUCh aBTOHOMHO.
BukopucToByiiTe Nnuwe opuUriHanbHi 3an4acTUHU A
akcecyapm. Y BUNagKy BUKOPUCTAHHSA iHWMX AeTanen
rapaHTisi Ta MapkyBaHHsi CE BBaXaTuMyTbCsi HeiliCHUMM, i
MOXe BUHWUKHYTU Hebesneka TpaBMyBaHHS.
Llei npucTpiin MoXxe BMKOPMCTOBYBATICS AiTbMM BIKOM
A Bif 8 pokiB, a Takox ocobamu 3 06MEXEHMMM
i3M4HMMU, CEHCOPHMMM aBo PO3yMOBIMM
3ni6HocTsaMM, abo noabMu 6e3 JocBiAy Ta 3HaHb, SKLUO
BOHW Ail0Tb Nig Harnsgom abo nicnsa HaB4aHHsA 6e3nevyHomy
MOBOAXXEHHIO 3 NPUCTPOEM Ta YCBIOMITIOIOTb MOXITUB Hebeaneky.
[iTAm 3a60pOHAETLCA rpaTh 3 NPUCTPOEM. 3a60POHEHO
BMKOHYBATM OYMLLEHHS Ta TeXHi4HE 0GCIyroByBaHHA AiTAM
6e3 Harnspy.

TexHi4YHi XxapaKTepUCTUKH

Apmatypa 3 iMnynbCHUM GIOKOM XKUBIEHHSA:
« [xepeno xusnenHsa: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. cTpymy/
6,75 B nocTt. cTpymy

* [oTyXHiCTb: 2,4 Br

* ABTOMaTU4He aBapiiiHe BiAKNIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHs B gianasoHi 5 - 420 c)

* Yac ouikyBaHHS (peryntoBaHHs B gianasoHi 0 - 19 cr): 1c

[ianasoH oxonnexHs 3a Novoflex Zebra XL Grey Card, cipa
CTOpOHa,

8 x 10", nonepeyxmii hopmat
(peryntoBaHHs B AianasoHi 7 - 20cm):

* Bupg 3axucty apmartypu:

12cm
IP 59

Moxnuea TepmivHa gesiHdekuis.

HecnpagHicTb / MpuuuHa / Cnocib ycyHeHHA

IndopMauis woao BUNpoGyBaHHA enekTpoobnaaHaHHA

* Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
+ CryniHb 3abpyaHeHHs 2
» BcraHoBneHa poboya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
* Temneparypa nig yac BunpobysaHHsa Ha TBepgicTe 100 °C

MepeBipKky Ha €NeKTPOMarHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
nepeLLKoa) 3AiiCHEeHO 3i BCTAHOBIEHUMM PO3PaxyHKOBUMM
3HAYEHHAMMW Hanpyru Ta CTpymy.

Axwo ctatnynHmin Tuck nepesuwlye 0,5 MIMa, ans 3HWKEHHS
piBHsa Wwymy BignosigHo Ao DIN 4109 HeobxiaHO BMOHTYBaTK
penyKTop THCKY.

Tuck y Tpybax ansi raps4oi Ta XonogHoi BOAN NOBUHEH ByTn
npubnusHo ogHakosum!

& Excnnyarauisa Ta HanawTyBaHHS,

1 OVB. TEXHIYHY iHpopmauito, 99.0438.xxx.

AKTUBYWTE peXuMm HanawTyBaHHA

Bip’epgHaiTe XUBNEHHA €NeKTPOHHOro npunagy Ta 3HoBy
BiAHOBITb oro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHS Mig Yac Bxogy B 30HY Ail npunagy
Ha CeHCOpHOMY MNpunafi 3acBivYyeTbCsi KOHTPOSIbHA Nammnoyka.

PexuM HanalTyBaHHS aBTOMaTUYHO 3aBEPLLYETHCA Yepes
3 XBUNUHM.

3anyacTuHu

[OVB. cKnagaHui
apkyw 1 (* = cneuianbHe npunapas).

Oornsag

PekomeHgauii wopo gornsgy 3a uielo apMaTypoto MiCTATbCS
B MOCIBHNMKY, LLIO AOAA€ETLCS.

MpucTpOoi 3 Uieto N03HaYKo 3a60POHAETLCA BUKUAATA
pasom i3 nobyToBmM cMmiTTsIM. HeobxigHo yTunisysaTtu
X BignNOBIgHO 4O YMHHOMO 3aKOHOA4ABCTBA BaLLOT

m— (PATHN.

CneunanbHble NPUHAANEXHOCTH

Mcnonb3ays nyneT AMCTaHLUMOHHOIO ynpasnexHus

C UHPpaKpacHbIM 3nyYeHnem (HoMmep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHSITb 3aBOACKVE YCTAHOBKM,

* ? " | a Takke aKTUBUpOBaThb, A€aKTUBUPOBaTb N

perynupoBarthb crneunanbHble PyHKUMU. AKTyanbHyo
TEXHUYECKYIO AOKYMEHTALMIO N0 N3AEnnio Ans nynbsra
[AVNCTaHLIMOHHOTO yNpaBrieHns MOXHO 3arpy3uThb ¢ caiiTa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

HeMoxnnBo aKkTMByBaTV aBTO3MMBAHHS ANS LbOro BUPOOy.

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHs nopgava .

BOAN eJ'IeKTpOMaFHiTHI/IM KnanaHom

BiacyTHa Hanpyra
Brok XuBneHHs MOLIKOAXEHO

3akynopeHo (ineTp, BCTAaHOBNEHUI Nnepe | -

MOLWKOAKEHO eNneKTPOMarHiTHUIA KnanaH -
Hemae KOHTaKTy B LUTEKepHOMY THi3fj b

OuucTbTe abo 3aMiHiTb inbTp

3aMmiHiTb enekTpomMarHiTHuiA KnanaH
MepeBipTe WTEeKepHi 3’'eAHaHHSA

- 3amiHiTb 6Ok XUBNEHHS
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Mopaua Boaun .
BMUKaETLCA
CaMOYMHHO

30Hy Aii ceHcopHOro npunagy

YCTaHOBNEHO 3aBenuky Ans MiCLeBMX yMOB

AKTMBOBaHO aBTOMaTUYHe NpoOMUBaHHA
MowwkomkeHo eJ'IeKTpOMaI'HiTHI/IVI KnanaH

3meHLwTe pagiyc aii 3a 4ONOMOrolo nynsra
ANCTaHLiAHOro KepyBaHHS (cneuianbHe
npunapas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHOK

3auekaiite Big 1 4o 10 xBunuH

3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUI knanaH

MoTik BOAM 3aHagTo | *
cnabkum

3abpyaHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbTp, Lo BCTaHOBNEHO
nepes enekTpoOMarHiTHAM KianaHom

OuncTbTe abo 3aMmiHiTb aepaTop

OuuctbTe DiNbTP

RUS)

WUHdbopmaums no TexHuke 6e3onacHoOCTn

u He A0nyckaTb UCMNOJIb30BaHNA NOBPEXAESHHOro

3aMeHy [OJDKEH BbINOJTHATb NnepcoHan

COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukaumm.
YcTaHOBKY pa3peLlaeTcsi Npou3BOAUTL TOMbKO B
MOPO30OCTONKMNX NOMELLEHUSIX.
UJTeKeprIVI 6nok nuTaHusa npuroaeH Tonbko ana
Mcnonb3oBaHUA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.
an/I O4YMCTKE HeNnb3A 40NyCKaTb NPAMOro Ui KOCBEHHOr

nonagaHuna 6pb|3|’ BOAbI HA LUTEKEPHbIN pa3beMm.
SJ'IEKTpOI'II/ITaHVIe AOJNKHO OTKNKYaTbCA aBTOHOMHO.

ANEKTPONUTaHUA OOIHKEH ObITb 3aMeHeH

N3roToBUTENEM UK €ro CepBVICHOIZ Cl'ly)K60I7I, Unnxe

W NpuHapnexHocTu. Vicnonb3oBaHue nHbIX AeTanemn
BneyeT 3a coboi aHHynmMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE u
MOXET MPMBECTU K TPaBMaTn3My.

[aHHbIM yCTPOMCTBOM MOTYT MOSIb30BaThCA AETH B
BO3pacTe OT 8 NeT, a Takke Nnuua ¢ orpaHU4YeHHbIMU
PUBNYECKNMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
CnocoBGHOCTAMU, UM C HEQOCTAOLLMM OMbITOM 1
3HAHMAAMU, €CITN OHW AENCTBYIOT MOA HablaeHneM nnm

nocne obyuyeHus 6esonacHomy obpaLLeHunio C yCTPONCTBOM U

OCO3HaT BO3MOXHYH ONacHOCTb. neTﬂM 3anpeuwjaetcs

UrpaThb C yCTPOHCTBOM. 3anpeleHo BbINONHATL O4NCTKY UMK

nonb30BaTenbLCKoe TeEXHUYEckoe oGenyXnBaHue aeTam
6e3 npucmoTpa.

He ponyckaTb ncnonb30BaHusi NOBPEXAEHHOTO kabens
anekTponuTaHusi. B cnyyae noBpexaeHus cetesoii kabenb
[OIDKEH 3aMeHSITbCS MPOU3BOANTENEM UM EF0 CEPBUCHON
cny>60M, UK e 3amMeHy AOJIKEH BbIMOMHATL NepcoHarn
COOTBETCTBYIOLLEW KBanudukauum.

kabens anekTponutanus. Mpu noBpexageHun kabenb

Cne.qyeT MCNONb30BaTh TOJSIbKO OPUruHaNbHble 3an4YacTu

TexHu4eckue XapaKTepucTUuku

Cmecutens ¢ UMNYJNbCHbLIM GroOKOM NUTaHuA:

[Anana3oH obHapyxerus no Novoflex Zebra XL Grey
cepas cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHsblii popmart

Card,

(7 - 20cm, ycTaHaBnNMBaEeMbliA): 12cm
* Bug 3awmTtbl cmecutens: IP 59
BoamoxxHa TepMuyeckas fes3nHbeKums.
[aHHble anekTpoo6GopyaoBaHus
» Knacc nporpammHoro obecneyeHns A
+ CTeneHb 3arpsasHeHuns 2
» Paboyee nmnynbcHoe HanpskeHne 2500 B
« Temneparypa npu UCNbITaHNN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHy0 COBMECTUMOCTb (U3Ny4eHune
nomex) nNpoun3BeaeHa ¢ pabounMm 3Ha4EHUAMUN HaNPSDKEHUSA 1

TOKa.

Mpn paBnexun B Bogonposoae 6onee 0,5 MlMa
pPEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb PEAYKTOP AABNEHUS.

Heobxoanmo n3beratb GonbLuMx nepenagoB AaBMNEHWiA
B natpy6kax NoAKI4YEeHUs1 XONTOAHOM 1 ropsiyeii Boabi!

a O6cnyxuBaHue n yCTaHOBKM,

1 CM. TeXHUYeckyto nHopmaumio 99.0438.xxx

AxTuBaums peXunma yCTaHOBKHU

MpepBuTE Nofady HanpsXKEHUs K 3NIEKTPOHUKE U CHOBA
BocCTaHoBuTe Yepes 10 cekyHa.

B pexume yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTPONbHAs namna B
CeHCcope YCTPOWCTBA, ECNW NMpY NPUBNKEHUN K

060pyAoBaHNIO YEI0oBEK NONagaeT B AMana3oH ASACTBMS.

Yepes 3 MUHYTbI PEXMM YCTAHOBKM aBTOMAaTUYECKN
npepbiBaeTCs.

Q1 3anacHble YacThm,
AVB. CKnagaHui apkyw 1

« luTatoLlee HanpsbKeHve:

100-240 B nepeM. Toka

50-60 I'u/6,75 B nocT. Toka

(* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTN).

Yxon
YkasaHusi No yxoay 3a HACTOALUM U3AENMeM NpuBeaeHb!

* MowHocTb: 2,4 Bt

+ ABTOMaTuyeckoe aBapuiniHOe OTKIoHEHUe: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnusaemoe)

* Bpewms 3agepxkn gencreums: 1 cek

(0 - 19 cek, ycTaHaBnMBaeMoe)
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B Mpunaraemoii UHCTPYKLWU.

Yka3aHue no ytunusauyum

MpucTpoi 3 Lieto No3Hauko 3a60POHAETLCS BUKMAATI
pasom i3 nobyToBuM cmiTTAM. HeobxigHo yTunisysatu

N X BigMNOBIAHO 40 YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA BaLLOT
KpaiHn.



CneunanbHbie NPUHAANEXHOCTH AKTyanbHy0 TEXHUHECKYIO AOKYMEHTALMIO N0 U3AENUI0 AN
Ncnonbays nynsT AUCTAHLMOHHOMO yNpaBneHus nysbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaB/ieHNs MOXHO 3arpy3unTb C

C NHAPAKPACHbLIM U3MyYeHUEM (HOMep apTi- caiita www.grohe.com/tpi/remote-control.

Kkyna 36 407), MOXHO U3MEHSATb 3aBOACKNE YCTaHOBKM, ABTOMATUYECKNA CMbIB HE MOXET ObiTb aKTUBMPOBaH Anst

a TaKKe akTMBMPOBaTb, AeaKTMBUPOBaTb 1 9TOro nNpoAyKTa

perynupoBaTtb cneunanbHbie dJyHKLlI/IM.

HeuncnpaBHoCTb/Npu4mnHbl/ycTpaHeHue

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue

Bopa He Tever * ®unbTp Nepeq NeKTPOMarHUTHbIM
KnanaHom 3aCOpeH

OuuncTka unu 3ameHa unsTpa

* OneKTpoMarHuWTHbIN KnanaH HeucnpaseH - 3aMeHUTb 3IEKTPOMAarHUTHbIV Knianax

* OTCYTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM MpoBepnTb annapaTHbIi MPOMEXYTOYHbIN
pasbeme wTencernb

* Hanpsxenune otcyTcTeyer
3ameHuTb 6nok nuTaHms

- bniok nuTanua HeucnpaseH

Bopa Teuer He « [unanasoH A4eNCTBUS CEHCOPHOTO - YMEHbLMTb Anana3oH BOCTIPUSITUS C
0o XenaHuio obopynoBaHNs AnNs MECTHbIX YCIIOBUIA AVNCTaHUMOHHBIM yrnpaBneHnem (cneuunanbHble
YCTaHOBINEH Ha CNMLLKOM GonbLuoe npuHagnexHoctu, aptukyn Ne: 36 407) /
3Ha4yeHne NpUNoXeHnem
* AKTMBMpOBaHa aBTOMaTuyeckas npombiBka | - [Nogoxaatb B TeueHue 1 - 10 MUHyT

. SﬂeKTpOMarHVITHbIIZ KnanaH HeucnpaseH 3ameHuTb SﬂeKTpOMarHI/ITHI:Iﬁ KnanaH

KonuuyectBO BOAbI « A3spatop 3acopeH
CIMLIKOM Marno

OuNCTUTb UM 3aMEHNTbL a3paTop

* OUNLTP Nepen ANeKTPOMarHUTHbIM - OuncTUTb PUNLTP
KnanaHom 3arpsisHeH
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